AMENDMENTS No.2
TO THE SERVICES AGREEMENT

FOR THE PROVISION OF ENVIRONMENTAL IMPACT
ASSESSMENT FOR RA/L BALTICA ALIGNMENT ADJUSTMENTS
IN LATVIA

Riga
ParakstiSanas datums un laiks ir pédéja pievienota drosa
elektroniska paraksta un ta laika zimoga datums

1.19/LV-2022-4
RBR 2020/4

Agreement registration No.
Procurement procedure identification No.

RB Rail AS, a joint stock company registered in the
Commercial Register of Republic of Latvia registration
No 40103845025, legal address at Satekles iela 2B, Riga, LV-
1050, Latvia (the “Principal”), represented by Chairperson of
the Management Board Agnis Driksna, acting on the basis of
the Regulations on Representation Rights dated 17 May 2021,

and

SIA “ESTONIAN, LATVIAN & LITHUANIAN ENVIRONMENT", a
limited liability company organized and existing under
Commercial Law of Latvia, registration number with
40003374818, having its registered address at Vilandes iela 3-
6, Riga, Latvija, LV-1010 (the “Contractor”), represented by
Management Board Member Aiga Kala, acting on the basis of
statutes,

and

The Ministry of Transport of the Republic of Latvia,
registration No 90000088687, registered address at Gogola 3,
Riga, LV-1010, Latvia (“Ministry”), represented by RB Rail AS, on
the basis of Clause 3.2.2.(e) and 3.3.1 of the Agreement on
Contracting Scheme for the Rail Baltic / Rail Baltica, in effect as
of 30 September 2016,

collectively referred to as the “Parties”,

WHEREAS:

(A) based on the results of the Principal’'s organized
procurement procedure  “Environmental  impact
assessment for Rall Baltica alignment adjustments in
Latvid" (identification No RBR 2020/4), the Principal, the
Contractor and the Ministry have entered into SERVICES
AGREEMENT FOR THE PROVISION OF ENVIRONMENTAL
IMPACT ASSESSMENT FOR RAIL BALTICA ALIGNMENT
ADJUSTMENTS IN LATVIA, No 1.19/LV-2022-4 (the

“Agreement”);

The State Environmental Service in their letter No
1.13/LV-2022-26, dated 9 February 2022, informed the
Principal that there is a basis for carrying out an initial
impact assessment for the part of the DTD2 section,
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GROZIJUMI Nr. 2
PAKALPOJUMA LIGUMA

PAR RA/L BALTICA DZELZCELA LINIJAS NOVIETOJUMA
PRECIZEJUMU IETEKMES UZ VIDI NOVERTEJUMA LATVIJA
NODROSINASANU

Riga
The date and time of signature is the date of the last secure
electronic signature added and the time stamp

1.19/LV-2022-4
RBR 2020/4

Liguma registracijas Nr.
lepirkuma proceduras identifikacijas Nr.

RB Rail AS, akciju sabiedriba, kas registréta Latvijas Republikas
Komercregistra ar registracijas Nr. 40103845025, juridiska
adrese Satekles iela 2B, Riga, LV-1050, Latvija (“Pasatitajs”), kuru
uz 2021. gada 17. maija Parstavibas tiesibu noteikumu pamata
parstav tas valdes priekssedétajs Agnis Driksna,

un

SIA “ESTONIAN, LATVIAN & LITHUANIAN ENVIRONMENT",
sabiedriba ar ierobezotu atbildibu, kas ir izveidota un darbojas
saskana ar Latvijas Republikas Komerclikumu, registracijas
numurs 40003374818, kura juridiska adrese ir Vilandes iela 3-6,
Riga, Latvija, LV-1010 (“Izpilditajs”), ko parstav Valdes locekle
Aiga Kala, kas darbojas, pamatojoties uz stattiem,

un

Latvijas Republikas Satiksmes ministrija, registracijas
Nr. 90000088687, juridiska adrese Gogola iela 3, Riga, LV-1010,
Latvija (“Ministrija”), ko parstav RB Rail AS, pamatojoties uz
Liguma par Rail Baltic / Rail Baltica iepirkumu parvaldes modeli
(spéka no 2016. gada 30. septembra) 3.2.2.(e) un 3.3.1.
punktiem,

visi kopa saukti “Puses”,

NEMOT VERA, KA:

(A) balstoties uz Pasititaja organizétas iepirkuma procediras
"Rail Baltica dzelzcela linjas novietojuma precizéjumu
letekmes uz vidi novértéjums Latvija’ (identifikacijas Nr.
RBR 2020/4) rezultatiem, Pasutitajs, Izpilditajs un
Ministrija ir noslégusi PAKALPOJUMA LIGUMU PAR RAIL
BALTICA DZELZCELA LINIJAS NOVIETOJUMA
PRECIZEJUMU IETEKMES UZ VIDI NOVERTEJUMA LATVIJA

NODROSINASANU, Nr.1.19/LV-2022-4 (“Ligums”);

Ar Valsts vides dienesta 2022. gada 9. februara veéstuli
Nr. 1.13/LV-2022-26 Valsts vides dienests informéja, ka
dalda no DTD2 posma pastav pamats ietekmes uz vidi
sakotnéja izvértéjuma veiksanai, neskatoties uz to, ka par



despite the fact that previously in relation to the same
part of the DTD2 section the State Environmental
Service issued decision No RI21S10076, dated 8 July
2021, that stated that there are necessity to carry out
environmental impact assessment.

at the meetings on 9 and 24 February 2022 with the
State Environmental Service, territories for initial impact
assessment in sections DTD1 and DTD2 were identified.

at the meeting on 14 March 2022 with the Minister for
Transport it was determined that project
implementation in sections DTD1 and DTD2 should be
carried out by prioritizing sub-phases regarding which
design and necessary procedures should be completed
as a priority.

in view of the above, the Parties wish to apply substantial
amendments to the Agreement according to Section 61,
Paragraph 3, Clause 3 of the Public Procurement Law of
the Republic of Latvia in order to receive additional
services as described in the Annex [: Additional Technical
Specification;

the Parties have agreed that the additional cost for the
additional services shall not exceed EUR 44 720.00
(excluding VAT), which is less than 50% of the initial
value of the Agreement and therefore does not exceed
the thresholds specified under Section 61, Paragraph
four of the Public Procurement Law of the Republic of
Latvia;

THEREFORE the Parties hereby enter into these Amendments
No.2 to the Agreement (the “Amendments”) on the following
terms:

1.

2,

The Parties agree to supplement Clause 1.3 of the
Agreement with the following provision:

“The requirements set out in Annex [ Additional
Technical Specification shall only apply to the
performance of the Services mentioned in Annex /:
Addiitional Technical Specification. In relation to the
Services mentioned /n Annex [: Additional Technical
Specification, the provisions of the Agreement and other
Annexes shall apply only to the extent they are not in
conflict with Annex I: Additional Technical Specification
or its nature!.

The Parties agree to amend Clause 2.1. of the
Agreement and express it in the following wording:

«2.1. Subject matter. The Principal engages the
Contractor to upon the Principals’ request provide and
perform the Services for the purposes of the Project, in
accordance with the specifications contained Annex B:
Technical Specification and Annex I: Additional Technical

2

$o DTD2 posmu ieprieks tika izdots Valsts vides dienesta
2021. gada 8. julija [lemums Nr. RI21SI10076 par ietekmes
uz vidi novertéjuma piemérosanu.

2022. gada 9. un 24. februara sanaksmés ar Valsts vides
dienestu tika identificétas teritorijas DTD1 un DTD2
posma, kuras veicams ietekmes sakotnéjais izvértéjums.

2022. gada 14. marta sanaksme ar Satiksmes ministru tika
noteikts, ka projekta istenosana DTD1 un DTD2 posmos
veicama, izdalot prioritarus apak$posmus, kuros
projektésana un nepiecieSsamas proceduras pabeidzamas
prioritara kartiba.

lepriek§ minéto apsvérumu dél, Puses vélas Liguma
izdarit butiskus grozijumus saskana ar Latvijas Republikas
Publisko iepirkumu likuma 61. panta 3. dalas 3. punktu, lai
sanemtu  Pielikuma I: Papildu Tehniska Specifikacija
noraditos papildu pakalpojumus;

Puses ir vienojusas, ka papildu izmaksas par papildu
pakalpojumiem neparsniegs EUR 44 720,00 (bez PVN), kas
ir mazak neka 50% no Liguma sakotnéjas vértibas un
tadéjadi netiek parsniegtas Latvijas Republikas Publisko
iepirkumu likuma 61. panta 4. dala noteiktas
robezvértibas;

TADEL Puses noslédz 3os Grozijumus Nr. 2 (“Grozijumi”), ar
kuriem Liguma tiek izdaritas turpmak noraditas noteikumu
izmainas:

1.

2,

Puses vienojas papildinat Liguma 1.3. punktu, ar $adu
noteikumu:

"Pielikuma I Papildu Tehniska Specifikicija minétas
prasibas attiecas tikai uz Pielikuma I: Papildu Tehniska
Specifikaciia minéto Pakalpojumu izpildi. Liguma un
paréjos Liguma pielikumos minétie noteikumi ir
piemérojami attieciba uz Pielikuma I: Papildu Tehniska
Specifikacija minetajiem Pakalpojumiem tikai tiktal ciktal
tie nav pretruna ar Pielikuma [I: Papildu Tehniska
Specifikacifa ietvertafiem noteikumiem vai to butibu.”.

Puses vienojas grozit Liguma 2.1. punktu, izsakot to $ada
redakcija:

»2.1. Liguma priek$mets. Pasutitajs noligst Izpilditaju sniegt
Pakalpojumus péc Pasutitaja pieprasijuma Projekta
vajadzibam saskana ar specifikacijam, kas ietvertas
Pielikuma B: Tehniska specifikacija un Pielikuma I: Papildu
Tehniska Specifikacija, un lIzpilditajs piekrit sniegt sadus
Pakalpojumus. Pakalpojumu rezultata tiek piegadati



Specification, and the Contractor accepts such
engagement. The Services shall result in the provision to
the Principal of the Deliverables identified in accordance
with Annex C: Schedule of Services and Annex I
Addiitional Technical Specification. The Principal shall
separately request the Contractor the provision of any
Services within the scope of the Agreement. The
Agreement does not impose an obligation whatsoever
on the Principal to appoint the Contractor to provide all
of the Services nor does it guarantee any particular
amount of the Services to be requested hereto. The
assessment of the need for Services is the prerogative of
the Principal, but the Contractor confirms that, if
necessary, upon the appropriate request of the Principal,
the Contractor will provide the Principal the Services in
accordance with the provisions of this Agreement.”.

. The Parties agree to amend Clause 2.6. of the
Agreement and express it in the following wording:

«2.6. Term and Total Value. The Agreement enters into
force on the Effective date. The term of for the provision
of Services is 36 (thirty-six) months starting from the
Effective Date. The total value of the Agreement is:
231 720,00 EUR (two hundred thirty-one thousand seven
hundred twenty euro and 00 cents), excluding VAT".

. The Parties agree to amend Clause 4.1. of the
Agreement and express it in the following wording:

A1, Standard of Performance. The Contractor’s services
shall be performed as expeditiously as is consistent with
professional skill and care, orderly progress of the
Services, and in accordance with the Schedule of Services
set forth in accordance with Annex C: Schedule of
Services and Annex [ Additional  Technical
Specification.”.

. The Parties agree to amend Clause 6.1. of the
Agreement and express it in the following wording:

“6.1. Fee. In consideration of the provision of the
requested Services, the Ministry undertakes to pay the
Contractor a Fee in the total amount set forth in
accordance with Annex D: Fee and Payment Schedule
and Annex [: Additional Technical Specification (the
“Fee”) which shall be split into separate instalments and
be payable by the Ministry to the Contractor according
to the Schedule set forth in Annex D: Fee and Payment
Schedule and Annex I: Addlitional Technical Specification.
Itis acknowledged and agreed by the Parties that the Fee
shall include all costs and expenses incurred by the
Contractor and Approved Sub-Contractors toward
performing the Services. The Fee specified in accordance
with this Clause 6.1 excludes value added tax that will be
charged at the rate applicable in accordance with
Applicable Law at the time of invoicing.”.

Nodevumi, kas identificéti saskana ar Pielikumu C:
Pakalpojumu grafiks un Pielikumu [ Papildu Tehniska
Specifikacija. |zpilditajs sniedz jebkurus Pakalpojumus
atbilstosi Liguma noteikumiem tikai péc Pasutitaja
pieprasijuma. Ligums Pasutitajam neuzliek pienakumu
pieprasit Izpilditdjam sniegt visus Pakalpojumus, ka ari
negaranté konkrétu Pakalpojumu apjomu, kurs tiks
pieprasits. Pakalpojumu nepiecieSamibas izvértéjums ir
Pastitaja prerogativa, bet Izpilditajs apliecina, ka
nepiecieSamibas gadijuma, péc atbilstosa Pasititaja
pieprasijuma sniegs Pasutitajam Pakalpojumus atbilstosi
Liguma noteikumiem. “.

. Puses vienojas grozit Liguma 2.6. punktu, izsakot to $ada

redakcija:

.2.6. Termins un kopéja vertiba. Ligums stajas spéka
Sakuma datuma. Pakalpojumu snieg3anas termins ir 36
(trisdesmit sesi) ménesi, sakot no Sakuma datuma. Liguma
kopéja vértiba ir 231 720,00 EUR (divi simti trisdesmit viens
takstotis septini simti divdesmit euro un 00 centi), neskaitot
PVN.".

4. Puses vienojas grozit Liguma 4.1. punktu, izsakot to $adda

redakcija:

A1 Izpildijuma kvalitate. |1zpilditajs Pakalpojumus veic tik
atri, ciktal tas atbilst profesionalajam prasmém un rapibai,
Pakalpojumu pienacigai izpildei un saskana ar
Pakalpojumu grafiku, kas noteikts Pielikuma C:
Pakalpojumu grafiks un Pielikuma I: Papildu Tehniska
Specifikacifa.”.

. Puses vienojas grozit Liguma 6.1. punktu, izsakot to $ada

redakcija:

"6.1. Atlidziba. Par pieprasito Pakalpojumu sniegsanu
Ministrija maksa Izpilditajam samaksu par kopéjo summu,
kas noteikta saskana ar Pielikumu D: Atlidziba un
maksajumu grafiks un Pielikumu [: Papildu Tehniska
Specifikacija ("Atlidziba”), kas sadalita atseviskos
maksajumos un ir jamaksa Izpilditajam saskana ar
Pielikumu D: Atlidziba un maksajumu grafiks un Pielikumu
- Papildu Tehniska Specifikacija noradito maksajumu
grafiku. Puses ir atzinusas un vienojusas, ka maksa ietver
visas izmaksas un izdevumus, kas Izpilditajam un
Apstiprinatajiem apak3uznéméjiem rodas saistiba ar
Pakalpojumu sniegSanu. Saskana ar $o noteikumu 6.1.
punkta noteikta Atlidziba neietver pievienotas vértibas
nodokli, kas tiks iekaséts péc likmes, kas ir piemérojama
saskana ar Piemérojamajiem tiesibu aktiem rékinu
izrakstisanas laika. ”.

. Pusesvienojas grozit Liguma 6.2. punktu, izsakot to $ada

redakcija:



6. The Parties agree to amend Clause 6.2. of the

Agreement and express it in the following wording:

"6.2. Invoicing. According to Annex D: Fee and Payment
Schedule, Annex I: Additional Technical Specificationand
following each Completion Date, provided that the
Principal has accepted/approved the particular
Deliverable of the Services which the invoice related to,
the Contractor shall deliver to the Principal a draft invoice
specifying the amount of the Fee payable and the
Deliverable or Services Milestone with respect to which
the Fee is payable. Within five (5) Working Days after the
receipt of the draft invoice, the Principal shall verify its
contents. Provided that the draft invoice is confirmed by
the Principal, the Contractor shall immediately issue the
respective invoice to the Ministry specifying the amount
of the Fee payable and the Deliverable or Service
Milestone with respect to which the Fee is payable. In the
event the Ministry objects to payment of any amount
claimed by the Contractor in the invoice, notice in the
form chosen by the Ministry to this effect shall be given
by the Ministry to the Contractor not later than seven (7)
days before the due date for payment under this Clause
6.2. This notice of objection shall state the amount to be
withheld, the grounds for withholding the payment and
the basis on which that amount is calculated. Unless such
notice of objection is made by the Ministry, the amount
to be paid is that stated in the invoice which shall
become due and payable in accordance with this
Agreement. For the avoidance of any doubt, the Ministry
shall not be required to pay any amount under this
Agreement with respect to any part of the Services that
has not been accepted by the Principal in accordance
with Clauses 7.4, 7.5, 7.6 and 7.7 of this Agreement.”

7. The Parties agree to amend Clause 7.1. of the

Agreement and express it in the following wording:

“7.1. Services Commencement. The Contractor shall not
commence provision of the Services until Effective Date.
Following the Effective Date and throughout the term of
the Agreement, the Principal is entitled to request the
Contractor to provide the Services by sending a written
notification to the Contractor. Within twenty (20)
Working Days after the receipt of the Principals’ request,
the Contractor shall commence the provision of the
requested Services, as identified in accordance with
Annex C: Schedule of Services and shall ensure that the
Deliverables are furnished to the Principal on or before
each relevant Services Milestone, as identified in
accordance with Annex C: Schedule of Services.
Previously mentioned procedure doesn’t apply to
Services mentioned in Annex [I: Additional Technical
Specification, as the terms set out in Annex I: Additional
Technical Specification apply to such Services.

"6.2. Rékinu izrakstisana. Saskana ar Pielikumu D: Atlidziba
un maksajumu grafiks, Pielikumu [ Papildu Tehniska
Specifikacija un ievérojot katru Izpildes datumu, ar
nosacijumu, ka Pasatitajs ir pienémis/apstiprinajis
konkréto Nodevumu, par kuru izsniegts rékins, Izpilditajam
japiegada Pasatitajam rékina projekts, kura noradits
Atlidzibas apmérs un Nodevums vai Pakalpojumu atskaites
punkts, par kuru paredzéta Atlidziba. Piecu (5) Darba dienu
laika péc rékina projekta sanem3anas Pasutitajs parbauda
ta saturu. Ja Pasutitajs ir apstiprinajis rékina projektu, tad
Izpilditajs nekavéjoties izsniedz attiecigu rékinu Ministrijai,
kura norada Atlidzibas apméru un Nodevumu vai
Pakalpojumu atskaites punktu, par kuru ir jamaksa
Atlidziba. Ja Ministrija iebilst pret jebkadas summas
samaksu, ko Izpilditajs noradijis rékina, tad Ministrija par to
pazino Izpilditajam, nosutot pazinojumu Ministrijas
izvéléta forma, ne vélak ka septinas (7) dienas pirms
maksajuma termina saskana ar Liguma 6.2. punktu.
lebildumu pazinojuma janorada ieturétas summas,
maksajuma ieturéSanas iemesli un $is summas
aprékinasanas pamatojums. Ja vien Ministrija nav
iesniegusi  3adu iebildumu pazinojumu, samaksajama
summa ir tada, kada noradita rékina un apmaksajama
saskana ar So Ligumu. Lai nerastos $aubas, Ministrijai nav
jamaksa nekadas summas saskana ar $o Ligumu attieciba
uz jebkuru Pakalpojumu dalu, ko Pasatitajs nav pienémis
saskana ar $a Liguma 7.4.,7.5.,7.6. un 7.7. punktu.”.

. Pusesvienojas grozit Liguma 7.1. punktu, izsakot to $ada

redakcija:

“7.1. Pakalpojumu saksana. lIzpilditajs neuzsak sniegt
Pakalpojumus pirms Sakuma datuma. Péc Sakuma datuma
un visa Liguma termina Pasutitajs ir tiesigs pieprasit
Izpilditajam sniegt Pakalpojumus, nosttot rakstisku
pazinojumu Izpilditajam. Divdesmit (20) Darba dienu laika
péc Pasutitaja pieprasijuma sanemsanas Izpilditajs uzsak
pieprasito Pakalpojumu sniegsanu, ka noradits Pielikuma
C: Pakalpojumu grafiks un nodrosina, ka Nodevumi tiek
sniegti PasGtitdjam katra attiecigo Pakalpojumu atskaites
punkta vai pirms ta, ka noteikts saskana ar Pielikuma C:
Pakalpojumu grafiks. lepriekSminéta kartiba neattiecas uz
Pakalpojumiem, kas minéti Pielikuma I: Papildu Tehniska
Specifikacija, jo 3$adiem Pakalpojumiem piemérojami
Pielikuma I: Papildu Tehniska Specifikicija minétie
noteikumi.”.

Izpilditajs sniedz pieprasitos Pakalpojumus laikus un ar
pienacigu rapibu, pienacigi nemot véra visus
piemérojamos Pakalpojumu atskaites punktus un citus
galvenos Pakalpojumu sniegsanas datumus, kas noteikti
Liguma un ta pielikumos, kas var tikt laiku pa laikam groziti



The Contractor shall perform the requested Services
timely and with due diligence having due regard to any
applicable Services Milestones and any other key dates
for performance of the Services set out in the Agreement
and its annexes, as may be amended from time to time
with the consent of the Principal or in accordance with
this Agreement and Public Procurement Law of the
Republic of Latvia.”

. The Parties agree to amend Clause 7.2. a) of the
Agreement and express it in the following wording:

"

a) the Contractor shall inform the Principal of the
circumstances and probable effects of such impediment
or delay upon the agreed Schedule of Services specified
in accordance with Annex C: Schedule of Services or
Annex I: Additional Technical Specification; and”

9. The Parties agree to amend Clause 9.1. (c) of the

Agreement and express it in the following wording:

“(c) failure by any Deliverable to conform to any of the
material requirements to such Deliverable contained in
Annex B: Technical Specification and Annex C: Schedule
of Services or Annex I: Additional Technical Specification
provided that such failure is not capable of being
remedied during the Cure Period;”

10. The Parties agree to amend Clause 10.2. of the

Agreement and express it in the following wording:

“10.2. Contractual Penalty. In the event the actions
and/or inactions of the Contractor results in a failure by
the Contractor to meet any Services Milestone and/or
supply any Deliverable, the Contractor shall be liable to
pay to the Principal a penalty of zero point five (0.5%) of
the amount of total the Fee payable for the respective
Services or Deliverable under this Agreement for each
day of delay starting from the first delayed day with
meeting any of the Services Milestones and/or supplying
any of the Deliverables set forth in accordance with
Annex C: Schedule of Services or Annex I: Additional
Technical Specification; provided, however, that the total
amount of penalty payable by the Contractor under this
Clause 10.2 for the relevant Services, as specified
according to Annex C: Schedule of Services or Annex I:
Additional Technical Specification shall not exceed ten
percent (10%) of the total amount of the Fee for
respective Services or Deliverable. In the event of failure
by the Ministry to pay any amount in accordance with
Clause 6.1, the Ministry shall be liable to pay the
Contractor a penalty of zero point zero one percent
(0.01%) of the amount of the amount invoiced for each
day of delay with meeting the payment obligation;
provided, however, that the total amount of penalty
payable by the Ministry under this Clause 10.2 shall not
exceed ten percent (10%) of the total amount remaining
unpaid under the relevant invoice.

ar Pasatitaja piekrisanu vai saskana ar $o Ligumu un
Latvijas Republikas un Publisko iepirkumu likumu.”.

Puses vienojas grozit Liguma 7.2. a) punktu, izsakot to
sada redakcija:

“a) Izpilditajs informé Pasititaju par $ada traucéjuma vai
kavéjumu apstakliem un iespéjamo ietekmi saskana ar
Pielikumu C: Pakalpojumu grafiks vai Pielikumu I: Papildu
Tehniska Specifikacijaun”.

Puses vienojas grozit Liguma 9.1. (c) punktu, izsakot to
sada redakcija:

“(c) Nodevums neatbilst kadai no batiskajam prasibam, kas
noteiktas Pielikuma B: Tehniska specifikacija un Pielikuma
C: Pakalpojumu grafiks, vai Pielikuma I: Papildu Tehniska
Specifikacifa, ar nosacijumu, ka 30 neatbilstibu nav
iespéjams noverst Defektu novérsanas perioda;”

10. Puses vienojas grozit Liguma 10.2. punktu, izsakot to

11.

sada redakcija:

“10.2. Ligumsods. Ja Izpilditaja darbibas vai bezdarbibas
dél ir pielauts Pakalpojumu atskaites punkta nokavéjums
vai nav iesniegts Nodevums, tad Izpilditajam ir jamaksa
ligumsods nulle komats pieci (0,5%) procenti no kopéjas
Atlidzibas par konkréto Pakalpojumu vai Nodevumu par
katru kavéjuma dienu atbilstosi, sakot no pirmas kavétas
dienas atbilstosi Pielikuma C: Pakalpojuma grafiks vai
Pielikuma I: Papildu Tehniska Specifikacifa noteikta
Pakalpojumu atskaites punkta vai dienas, kad janodod
Nodevums; ar nosacijumu, ka Ligumsoda kopéja summa,
kas lzpilditajam jamaksa saskana ar 10.2. punktu par
attiecigo Pakalpojumu dalu, ka noteikts saskana ar
Pielikumu C: Pakalpojumu grafiks vai Pielikuma I: Papildu
Tehniska Specifikacija neparsniedz desmit procentus
(10%) no kopéja Atlidzibas apméra par konkréto
Pakalpojumu vai Nodevumu. Ja Ministrija nepilda Liguma
6.1. punkta noteikto samaksas pienakumu, tad Ministrijai
ir jamaksa Izpilditajam ligumsods, kas ir nulle komats nulle
viens procents (0,01%) no apméra, par kuru izrakstits rékins
par katru kavéjuma dienu; tomér Ministrijas kopéjais
ligumsoda apmeérs nevar parsniegt desmit procentus
(10%) no kopéja nesamaksata apméra.

Puses vienojas grozit Pielikuma A: Definicijas (1) punktu,
izsakot to $ada redakcija:

“(I) "Defekts”, Pakalpojumu dala, kas neatbilst Pielikumam
B: Tehniska Specifikacifa, Pielikumam I: Papildu Tehniska




11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Parties agree to amend Clause () of the Annex A:
Definitions and common terms and express it in the
following wording:

“(I) “Defect”, is a part of the Services which is not in
accordance with Annex B: Technical Specification, Annex
[: Additional Technical Specification, the Applicable Law
or Good Industry Practice.”.

The Parties agree to amend Clause (m) of the Annex
A: Definitions and common terms and express it in the
following wording:

“(m) Deliverable”, any information, notes, material,
drawings (including drawings in 3D model), records,
documents and/or other items which the Contractor is
required to deliver to the Principal as part of the
requested Services, as further specified pursuant to
Annex B: Technical Specification, Annex I: Additional
Technical Specification and Annex C: Schedule of
Services.”

The Parties agree to amend Clause (p) of the Annex A:
Definitions and common terms and express it in the
following wording:

“(p) “Eee”, as specified in accordance with Annex D: Fee
and Payment Schedule or Annex I: Addlitional Technical
Specification.”.

The Parties agree to amend Clause (aa) of the Annex
A: Definitions and common terms and express it in the
following wording:

“(aa) “Services”, environmental impact assessment
services and initial impact assessment related services as
laid down in this Agreement, which are provided upon
the Principals’ request in accordance with the
Agreement.”.

The Parties agree to amend Clause (cc) of the Annex
A: Definitions and common terms and express it in the
following wording:

“(cc) “Services Milestone”, the date for delivery of one or
more Deliverables of the requested Services, as set out in
Annex [: Additional Technical Specification, Annex B:
Technical Specification and Annex C: Schedule of
Services..".

The Parties agree to attach Annex [ Additional
Technical Specification to the Agreement, in the
version that is attached to the Amendments.

From the conclusion of the Amendments, the
Amendments shall become an integral part of the
Agreement.

The Amendments shall enter into force on the day
when they are signed by all Parties and shall remain
valid throughout the term of the Agreement.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Specifikacifa, Piemérojamajam likumam vai Nozares labajai
praksei. ”.

Puses vienojas grozit Pielikuma A: Definicijas (m)
punktu, izsakot to $ada redakcija:

“ (m) Nodevums”, jebkura informacija, piezimes, materiali,
raséjumi (ieskaitot 3D modela raséjumus), ieraksti,
dokumenti un / vai citi priekSmeti, ko Izpilditajam ir
pienakums piegadat Pasatitajam ka dalu no pieprasitajiem
Pakalpojumiem, ka sikak noradits saskana ar Pielikumu B:
Tehniska Specifikacija, Pielikumu [I: Papildu Tehniska
Specifikacifaun Pielikumu C: Pakalpojumu grafiks.”.

Puses vienojas grozit Pielikuma A: Definicijas (p)
punktu, izsakot to $ada redakcija:

“(p) “Atlidziba”, atbilstosi Pielikumam D: Atlidzibas un
maksajumu grafiks vai Pielikuma I: Papildu Tehniska
Specifikacifa noraditajai informacijai.”.

Puses vienojas grozit Pielikuma A: Definicijas (aa)
punktu, izsakot to $ada redakcija:

’

“(aa) “Pakalpojumi”, ietekmes wuz vidi novertéjuma
pakalpojumi un ar ietekmes uz vidi sakotnéjo izvértéjumu
saistitie pakalpojumi, kas tiek sniegti péc Pasutitaja
pieprasijuma saskana ar Liguma noteikumiem. ”.

Puses vienojas grozit Pjelikuma A: Definicijas (cc)
punktu, izsakot to $ada redakcija:

“(cc) "Pakalpojumu atskaites punkts”, datums, kad tiek
izpildits viens, vai vairaki Nodevumi pieprasitajiem
Pakalpojumiem atbilstosi Pielikumam [I: Papildu Tehniska
Specifikacifa, Pielikumam B: Tehniska specifikacjja un
Pielikumam C: Pakalpojumu grafiks.".

Puses vienojas Ligumam pievienot Pielikumu I: Papildu
Tehniska Specifikacijja, tada redakcija kada tas
pievienots pie Grozijumiem.

Grozijumi no to noslég3anas briza kl|ast par Liguma
neatnemamu sastavdalu.

Grozijumi stajas spéka diena, kad tos paraksta Puses un
tie paliek spéka visu Liguma darbibas laiku.

Grozijumi ir sagatavoti latvielu un anglu valodas.
Neatbilstibu vai pretrunu gadijumos noteico$a ir anglu
valoda.



19.The Amendments are issued in Latvian and English 20. Grozijumi ir sagatavoti ka elektronisks dokuments.

languages. In case of inconsistencies or discrepancies,
the English language shall prevail.

20.The Amendments are executed as an electronic
document.

21. Signatures of the Parties:

For and on behalf of the Principal/ For and on behalf of the Contractor/

21. Pusu paraksti:

For and on behalf of the Ministry/

Pas(titaja varda: Izpilditaja varda: Ministrijas varda:
RB Rail AS SIA “ESTONIAN, LATVIAN RB Rail AS
Chairperson of the Management Board/ & LITHUANIAN ENVIRONMENT” Chairperson of the Management
Valdes priek$sédétajs Member of the Management Board/ Board/ Valdes priek$sédétajs
Agnis Driksna Valdes locekle Agnis Driksna

Aiga Kala

THIS DOCUMENT IS SIGNED WITH A SECURE ELECTRONIC SIGNATURE AND CONTAINS A TIME STAMP/ SIS
DOKUMENTS IR PARKSTITS AR DROSU ELEKTRONISKO PARAKSTU UN SATUR LAIKA ZIMOGU



1.

Pielikums I: Papildu Tehniska Specifikacija Annex |: Additional Technical Specification

2.1

2.2

23

PAPILDU TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS (DARBA UZDEVUMS)

Pamatinformacija par papildu nepiecieSamajiem Pakalpojumiem.

1.1.

Pielikums I Papildu Tehniska Specifikacija regulé Sadu Pakalpojumu sanemsanu - ietekmes uz vidi
sakotnéja izvertéjuma procediru (turpmak -“ISI”) veik$ana 5 (piecos) Rail Baltica DTD1 un DTD2
apak$posmos, kas ietver iesnieguma ISI veikSanai sagatavosanu un sabiedribas informésanu atbilstosi
saja Pielikuma I: Papildu Tehniska Specifikacija aprakstitajai kartibai (turpmak - “ISI Uzdevumi").

ISI veik$anas teritorijas (turpmak - “ISI posmi”):

Posma DTD1 apak3$posma DPS3 (Lidosta “Riga”- Misa) bulvatlaujas Nr. 3.3. teritorija;
Posma DTD1 apaks$posma DPS3 (Lidosta “Riga”- Misa) bulvatlaujas Nr. 3.4. teritorija;
Posma DTD2 apak3posma DPS4 (Misa) buvatlaujas Nr. 3 teritorija;

Posma DTD2 apak$posma DPS3 (Kombinétais tilts par Daugavu) teritorija;

Posma DTD1 apaksposma DPS2 (levads Riga) bavatlauju Nr. 2.1-Nr. 2.6 teritorija.

. lzpilditajs uzsak atsevisku ISI Uzdevumu izpildi (par atsevisku ISI posmu) peéc tam, kad Pasutitajs ir

nosutijis Izpilditajam ISl iesnieguma projektu un ar to saistito dokumentaciju. Pasatitajs par konkréta ISI
Uzdevuma planoto uzsakSanu rakstiski informé Izpilditaju vismaz 5 (piecas) darba dienas pirms ISI
iesnieguma projekta un saistitdas dokumentacijas nosuatisanas. Prasibas attieciba uz ISI Uzdevumu
(atsevisku atskaites punktu un Nodevumu) izpildes terminiem skatit Pielikuma I: Papildu Tehniska
Specifikacifa 3. punkta.

ISI Uzdevumu apjoms un atbildibas.

ISI Uzdevumu apjoms ietver iesniegumu ISl veik3anai sagatavosanu atbilstosi Latvijas Republikas
normativo aktu reguléjumam ietekmes uz vidi novértéjuma joma (ieverojot Pielikuma I: Papildu Tehniska
Specifikacija noteiktos apjomus).

ISI Uzdevumu ietvaros veicamas papildu darbibas sabiedribas informésanai par ISl veiksanu. Informésanas
darbibas ietver informativo pazinojumu par ISI veiksanu nosatisanu tiesi skarto nekustamo ipasumu
ipadniekiem (valditajiem), attiecigajai pasvaldibai un pazinojuma ievieto3anu Izpilditaja majas lapa, ka ari
tieSsaistes sanaksmes organizé$anu saskana ar nosacijumiem ietekmes uz vidi novértéjuma (turpmak -
“IVN") joma.

ISI Uzdevumus javeic saskana ar likumu “Par ietekmes uz vidi novértéjumu”, Ministru kabineta 2015. gada
13. janvara noteikumiem Nr. 18 “Kartiba, kada novérté paredzétas darbibas ietekmi uz vidi un akcepté
paredzéto darbibu” un visiem citiem ar IVN jomu saistitajiem normativajiem aktiem.

2.4 1Sl posmu visparigs raksturojums (teritoriju robezas karté attélotas aptuveni):
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LV DS1DPS3 BP3.4|

(FrojektZts posma garums 8 535km)

24.2. ISl posma DTD1 apak$posma DPS3 (Lidosta “Riga”- Misa) bavatlaujas Nr.3.3 teritorija:

LV DS1DPS3BP3.3| ——

(Projektéta posma ganums 4 40km)




24.3. ISl posma DTD2 apak$posms DPS3 (ietver kombinéto tiltu par Daugavu):

24.4. ISl posma DTD2 apaksposma DPS4 (Misa) bavatlaujas Nr.3 teritorija:

' // .“

\ Biivatlauja Nr.3 (DPS4

: A Posma garums 7,396km
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24.5.

rporation @ 2019 HERE L by

ISI posma DTD1 apak$posma DPS2 (levads Riga) bavatlauju Nr. 2.1- Nr. 2.6 teritorija:

_ LVDS1DPS2BP26
| Profektgjama posma garums 2.10km ,
| e

Slogou Daidrinas
novads
| LVDS1DPS2BP25

Projektzjama posma garums 0.70km

- Lv D$1 DPS2 BPZ 4 Ulbroke
jama posma garums 2.70km

LVDs1

LVDS1DPS2BP2.1

sma garums 1 55km

DPS2 BP2 2

LV DS1DPS2BP2.3
/- Projektgama posma garums 270km
i

Birzipi

2.5 ISI Uzdevumu sagatavos$anai nepieciesamas informacijas nodrosinasana un darbu sadalijjums.

2.5.1.

25.2.

2.5.3.

Pasutitajs sagatavos un ISl iesnieguma sagatavosanai nodrosinas $adu informaciju:

ISl iesnieguma projekts;

Troksna izplatibas modelésanas rezultati un kartes;

Kultarvesturisko objektu saraksts un karte;

Biotopu karte;

Kadastru saraksts un karte;

Rail Baltica dzelzcela linijas novietojuma precizé&jumu pret ietekmes uz vidi novértéjumu
(turpmak - IVN) karte;

Sugu un biotopu eksperta atzinums, ja tads bls nepiecieSams;

Citu tehnisko informaciju, péc Izpilditaja pieprasijuma.

(augstak minéta informacifa var bat atspogujota ari vienas kartes vairakos slanos)

Pasatitajs veiks sekojosus darbus:
legls informaciju individualas informésanas nodrodinasanai un nosutits informativos
pazinojumus nekustamo ipasumu ipasniekiem (tiesiskajiem valditajiem) un pasvaldibai;
Piedalisies ISl iesnieguma sagatavo3ana, tai skaita sagatavos pamata informaciju par
iesnieguma iesniedzéju, informaciju, kas pamato ISI veiksanu atbilstosi normativajiem aktiem
IVN joma un ietver aprakstoso ievada dalu, atsaucoties uz veikto IVN, ta rezultatiem, galvenajam
nodalam un atzinam par prognozéjamam izmainam, visparéji aprakstoso informaciju par
paredzéto darbibu (ISI pieteikto objektu, ta galvenajiem raksturlielumiem) un darbibas vietu
(nekustamo ipasumu kadastra apzimé&jumiem), ka ari visparéji aprakstoso informaciju par
batiskajiem vides aspektiem (resursu patérins, notekldeni, izejvielas, produkcija, emisijas,
atkritumi u.c.), informaciju par tuvakajam ipasi aizsargajamam dabas teritorijam, ka ari pamata
informaciju par pasakumiem, kas paredzéti, lai nepielautu vai novérstu apstaklus, kuri varétu
radit batisku nelabvéligu ietekmi uz vidi, atsaucoties uz IVN rezultatiem, izvirzitajiem
nosacijumiem. Piedalisies informacijas sagatavo3ana sabiedribas informésanai, tai skaita
sagatavos informaciju informativajam pazinojumam.
Piedalisies sabiedribas informésanas aktivitaté (tieSsaistes sanaksme).
Piedalisies atbilzu gatavosana uz sabiedribas uzdotajiem jautajumiem, papildu nepieciesamas
informacijas sagatavosana ISI veiksanai, ja tada bus nepieciesama.

Izpilditajs ISI Uzdevumu izpildes ietvaros veiks sekojosus darbus:
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Izvértés pasutitaja sagatavoto ISI iesnieguma projektu un sagatavos ISl iesniegumu, apkopojot

un ieklaujot taja trksto3o informaciju un vértéjuma kopsavilkumu, kas izriet no pasutitaja

iesniegtas informacijas, t.sk. tehniskas informacijas atbilstosi normativo aktu prasibam IVN

joma. ISI iesnieguma sagatavosana atbilstosi ieprieks minétajam var nozimét ari citu publiski

pieejamu informacijas avotu izmantosanu (pieméram, normativie akti, tai skaita pasvaldibas

teritorijas planojums, publiski pieejami dabas dati vai parskati) un analizi vispariga vértéjuma

sagatavos$anai, bet nenozimé specifisku jomu ekspertizi.

e Sagatavos nepieciesamo informaciju sabiedribas informésanai, tai skaita tieSsaistes sanaksmei;

¢ Nodrosinas (tai skaita tehniski) un vadis sabiedribas informésanas pasakumu;

e Sagatavos sabiedribas informésanas sanaksmes protokolu un parskatu par sabiedribas
lidzdalibas pasakumiem;

e Sagatavos papildu nepiecieSamo informaciju ISI veik3anai, ja Valsts vides dienesta Lielrigas

regionala vides parvalde (turpmak - “LRVP”) tadu pieprasis.

2.54. Citu papildu nepieciesamo informaciju, kas nepieciesama ISI sagatavosanai, péc Izpilditaja
pieprasijuma, sagatavo PasUtitajs vai pats Izpilditajs, pirms tam Puseém par to vienojoties.

3.  Nodevumi un termini.

3.1. ISl Uzdevumiir sadaliti S$ados Nodevumos par katru no Pielikuma I: Papildu Tehniska Specifikacija1.2. punkta
noraditajiem ISI posmiem:

Prognozétais
Nodevums Nodevumu veids Termins* Nodevuma Izskatisanas

laiks no Pasatitaja puses

ISI iesnieguma 1 ISI iesnieguma - — 1 nedéla no Nodevuma
y D= " 4 nedélu laika o
sagatavos$ana elektroniska kopija g sanemsanas
Sanaksmes protokols,
C s ieraksts un parskats par . -
Sabiedriskas o par P 10 darba dienu laika
s ; sabiedribas  lidzdalibu, s - _
apspriesanas pasakumu sanemtaiiem no sabiedriskas | 1 nedéla no Nodevuma
norises organizésana un ’ ) apspriesanas sanems3anas

jautajumiem, sniegtajam
atbildém - 1 elektroniska
kopija

vadisana termina beigam

* Izpilditajam cita starpa ir pienakums ievérot ari Pielikuma I: Papildu Tehniska Specifikacija 3.2. punkta minétos
Nodevumu etapu terminus.

**neieskaitot laiku, kuru Pasatitajs patéré ISl iesnieguma projekta sagatavei, izvértésanai un papildu informacijas
iesniegsanai Izpilditajam, ja Izpilditajs tadu no Pasatitaja ir pieprasijis, ka ari neieskaitot laiku, kas tiek patéréts IS|
iesnieguma iesnieg3anai LRVP.

12



3.2. Nodevumu atsevisku solu veikSanai (etapiem) ir $adi termini:

Nodevums ‘ Nodevuma etaps Termin$
ISI lesnieguma projekta un 2 nedélas péc ISl iesnieguma
tehnisko datu analize, projekta un saistito dokumentu
trakstosas informacijas nosutisanas Izpilditajam
pieprasisana Pasutitajam
ISl lesnieguma projekta 2 nedélas

sagatavos$ana péc trakstosas
informacijas sanemsanas

ISl iesnieguma sagatavo3ana

ISl iesnieguma iesniegsana 1 diena vai lidz 3 darba dienam, ja
LRVP tiek izmantota Valsts vides dienesta
informacijas sistéma “TULPE", skaitot
no dienas, kad Pasatitajs
apstiprinajis ISl iesnieguma gala
redakciju.

Sabiedriska apsprie$ana un tas Sabiedriskas apspriesanas pasakumi

ietvaros saistitie pasakumi tiks uzsakti lidz ar ISI iesnieguma
iesniegSanu LRVP. No 3i briza, nemot
véra Pasatitaja sniegtos

noradijumus, Izpilditajam ir javeic
ar sabiedrisko apspriesanu saistitos

darbus.
Sabiedriskas apspriesanas Sabiedriskas apspriesanas kopéjais
pasakumu norises organizé$ana termins nav mazaks par 20 dienam,
un vadisana bet nav ilgaks ka 25 dienas. Saja

termina organizéjama neklatienes
apsprieSana sastav no tieSsaistes
pasakuma un tam sekojosam 5 darba
dienam, kuru laika pieejama video
prezentacija un nodrosinata
interesentiem iespéja uzdot
jautajumus un sanemt atbildes
noraditaja e-pasta adresé.

4. Atlidziba un maksajumu grafiks.

4.1. Samaksa par veiktajiem ISI Uzdevumiem (kopuma par katru ISI posmu atseviski) tiek veikta pilna apméra, bez
prieksapmaksas, péc LRVP Iémuma par ietekmes uz vidi novértéjuma piemérosanu vai nepiemérosanu
sanemsanas, pamatojoties uz abpuséji parakstitu Pasititaja sagatavotu darba Pienems3anas-nodosanas aktu
un lzpilditaja iesniegto rékinu. Samaksa Izpilditajam par ISI Uzdevumu izpildi (par katru no noraditajiem ISI
posmiem) tiek veikta saskana ar turpmak noraditiem izcenojumiem:

4.1.1. ISI posma DTD1 apakSposma DPS3 (Lidosta “Riga”- Misa) buvatlaujai Nr.3.4.:

Nodevums Cena EUR (bez PVN)

ISl iesnieguma sagatavo3ana 4500,00
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Sabiedriskas apspriesanas pasakumu norises 3860,00
organizé$ana un vadisana
Kopéja summa apmaksai 8360,00

4.1.2.

ISI posma DTD1 apaksposma DPS3 (Lidosta “Riga”- Misa) blvatlaujai Nr.3.3.

Nodevums Cena EUR (bez PVN)

ISl iesnieguma sagatavosana 4500,00

Sabiedriskas apsprie$anas pasakumu norises 3500,00
organizésana un vadisana

Kopéja summa apmaksai 8000,00

4.1.3.

ISI posma DTD2 apakSposmam DPS3 (Kombinétais tilts par Daugavu):

Nodevums Cena EUR (bez PVN)

ISl iesnieguma sagatavosana 7500,00

Sabiedriskas apsprie$anas pasakumu norises 3860,00
organizésana un vadisana

Kopéja summa apmaksai 11360,00

4.14.

ISI posma DTD2 apak$posma DPS4 (Misa) buvatlaujai Nr.3:
ISl iesnieguma sagatavosana 5000
Sabiedriskas apspriesanas pasakumu norises 3500
organizé$ana un vadisana
Kopéja summa apmaksai 8500,00

4.1.5.

ISI posma DTD1 apak$posma DPS2 (levads Riga) bavatlaujam Nr.2.1-2.6.:

Nodevums Cena EUR (bez PVN)

ISl iesnieguma sagatavoSana 5000
Sabiedriskas apsprie$anas pasakumu norises 3500
organizésana un vadisana
Kopé&ja summa apmaksai 8500,00
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